
SPECIAL PURPOSE RECOIL PAD - KICK-EEZ SPECIAL PURPOSE PAD

Soft Sorbothane~ For Difficult-To-Fit Stocks

Solid pad with adjustable hole spacing for easier fitting to those "hollow"
stocks on Browning Gold, Beretta 390 and Benelli shotguns. Soft, Sorbothane
dramatically absorbs recoil energy.

Attributes

Name: KICK-EEZ SPECIAL PURPOSE PAD
Manufacturer: KICK-EEZ
Product no.: 440801001
Mfr. No.:
Color: Black
Material: Polymer
Style: Standard
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 730412000816

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KICKEEZ
SpezialRecoilPad
Einleitung
Danke, dass du dich für das KICKEEZ SpezialRecoilPad entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer sorgfältig und respektvoll mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Stelle sicher, dass das RecoilPad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Überprüfe regelmäßig das RecoilPad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das RecoilPad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das RecoilPad nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen oder übermäßiger Abnutzung
zeigt.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Stelle sicher, dass das RecoilPad sicher befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe benutzt.
Vermeide die Verwendung des RecoilPads mit Munition, die die empfohlenen Spezifikationen für deine
Feuerwaffe überschreitet.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung, wenn du deine Feuerwaffe
benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass du die passenden Werkzeuge (Schrauben sind enthalten) hast und lies1.
das Handbuch deiner Feuerwaffe auf Kompatibilität.
Ausrichten des Pads: Positioniere das RecoilPad am Schaft deiner Feuerwaffe und stelle sicher, dass2.
der verstellbare Lochabstand zu deinem spezifischen Schaft passt.
Befestigen des Pads: Verwende die bereitgestellten Schrauben, um das RecoilPad sicher am Schaft zu3.
befestigen. Stelle sicher, dass alle Schrauben richtig angezogen sind, um Bewegungen während der
Nutzung zu vermeiden.
Endkontrolle: Überprüfe nach der Installation, ob das RecoilPad fest sitzt und nicht wackelt oder sich4.
verschiebt.

Nutzung

Stelle sicher, dass das RecoilPad korrekt an deiner Schulter positioniert ist, um optimalen Komfort zu
gewährleisten.
Achte auf den Rückstoß und passe deine Haltung gegebenenfalls an, um eine bessere Kontrolle zu haben.
Überprüfe nach der Benutzung das RecoilPad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das RecoilPad verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.



Entsorge das RecoilPad nicht im regulären Hausmüll, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Informiere dich bei den lokalen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden für
Polymermaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktunterstützung, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst und dein Schießerlebnis mit dem KICKEEZ SpezialRecoilPad genießt.



Safety Instruction Guide for KICKEEZ Special
Purpose Recoil Pad
Introduction
Thank you for choosing the KICKEEZ Special Purpose Recoil Pad. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil impact. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Regularly inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the recoil pad if it shows signs of damage or excessive wear.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.
Ensure that the recoil pad is securely attached before using your firearm.
Avoid using the recoil pad with ammunition that exceeds the recommended specifications for your
firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure you have the appropriate tools (screws included) and read the firearm's manual for1.
compatibility.
Aligning the Pad: Position the recoil pad on the stock of your firearm, ensuring the adjustable hole2.
spacing fits your specific stock.
Securing the Pad: Use the provided screws to securely attach the recoil pad to the stock. Ensure that3.
all screws are tightened properly to avoid any movement during use.
Final Check: Once installed, check that the recoil pad is firmly in place and does not wobble or shift.4.

Usage

When using the firearm, ensure that the recoil pad is positioned correctly against your shoulder for
optimal comfort.
Be mindful of the recoil impact and adjust your stance as needed for better control.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it is damaged or worn.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for polymer materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety and enjoying your shooting experience with the KICKEEZ Special Purpose Recoil
Pad.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
KICKEEZ Special Purpose Recoil Pad
Introducción
Gracias por elegir el KICKEEZ Special Purpose Recoil Pad. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el impacto del retroceso. Para garantizar un uso seguro
y efectivo, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el recoil pad sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Inspecciona regularmente el recoil pad para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el recoil pad fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el recoil pad si muestra signos de daño o desgaste excesivo.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Asegúrate de que el recoil pad esté firmemente sujeto antes de usar tu arma de fuego.
Evita usar el recoil pad con munición que exceda las especificaciones recomendadas para tu arma de
fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un entorno de tiro seguro al usar tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas (los tornillos están incluidos) y lee el1.
manual del arma de fuego para verificar la compatibilidad.
Alineación del Pad: Coloca el recoil pad en la culata de tu arma de fuego, asegurándote de que la2.
separación de agujeros ajustable se adapte a tu culata específica.
Asegurando el Pad: Usa los tornillos proporcionados para fijar el recoil pad de forma segura a la culata.3.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados para evitar cualquier movimiento durante el
uso.
Verificación Final: Una vez instalado, verifica que el recoil pad esté firmemente en su lugar y no se4.
mueva ni se desplace.

Uso

Al usar el arma de fuego, asegúrate de que el recoil pad esté posicionado correctamente contra tu
hombro para mayor comodidad.
Ten en cuenta el impacto del retroceso y ajusta tu postura según sea necesario para un mejor control.
Después de usar, inspecciona el recoil pad para detectar cualquier signo de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el recoil pad de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el recoil pad en la basura doméstica regular si está dañado o desgastado.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación



adecuados para materiales de polímero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta los detalles de contacto
del fabricante que se proporcionan con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad y disfrutar de tu experiencia de tiro con el KICKEEZ Special Purpose Recoil
Pad.



Guide de Sécurité pour le Tampon de Recul
KICKEEZ Special Purpose
Introduction
Merci d'avoir choisi le tampon de recul KICKEEZ Special Purpose. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en offrant du confort et en réduisant l'impact du recul. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, lis attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Assuretoi que le tampon de recul est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Inspecte régulièrement le tampon de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le tampon de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le tampon de recul s'il montre des signes de dommage ou d'usure excessive.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Assuretoi que le tampon de recul est solidement fixé avant d'utiliser ton arme à feu.
Évite d'utiliser le tampon de recul avec des munitions qui dépassent les spécifications recommandées
pour ton arme.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'un espace de tir sûr lorsque tu utilises ton arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi d'avoir les outils appropriés (vis incluses) et lis le manuel de ton arme pour1.
vérifier la compatibilité.
Alignement du Tampon : Positionne le tampon de recul sur la crosse de ton arme à feu, en t'assurant2.
que l'espacement des trous réglable s'adapte à ta crosse spécifique.
Fixation du Tampon : Utilise les vis fournies pour fixer solidement le tampon de recul à la crosse.3.
Assuretoi que toutes les vis sont bien serrées pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.
Vérification Finale : Une fois installé, vérifie que le tampon de recul est bien en place et ne bouge pas.4.

Utilisation

Lors de l'utilisation de l'arme à feu, assuretoi que le tampon de recul est correctement positionné contre
ton épaule pour un confort optimal.
Sois attentif à l'impact du recul et ajuste ta posture si nécessaire pour un meilleur contrôle.
Après utilisation, inspecte le tampon de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Disposition
Dispose du tampon de recul de manière responsable, conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le tampon de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou usé.
Vérifie auprès des autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de disposition
appropriées pour les matériaux en polymère.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, consulte les coordonnées du fabricant fournies
avec l'emballage de ton produit ou visite le site Web du fabricant.

Merci de prioriser la sécurité et de profiter de ton expérience de tir avec le tampon de recul KICKEEZ Special
Purpose.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il KICKEEZ
Special Purpose Recoil Pad
Introduzione
Grazie per aver scelto il KICKEEZ Special Purpose Recoil Pad. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo l'impatto del rinculo. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con cura e rispetto.
Assicurati che il recoil pad sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Ispeziona regolarmente il recoil pad per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il recoil pad fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il recoil pad se presenta segni di danni o usura eccessiva.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Assicurati che il recoil pad sia saldamente attaccato prima di utilizzare la tua arma.
Evita di utilizzare il recoil pad con munizioni che superano le specifiche raccomandate per la tua arma.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura quando utilizzi la tua
arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere gli strumenti appropriati (viti incluse) e leggi il manuale dell'arma per1.
la compatibilità.
Allineamento del Pad: Posiziona il recoil pad sul calcio della tua arma, assicurandoti che il2.
posizionamento dei fori regolabili si adatti al tuo calcio specifico.
Fissaggio del Pad: Utilizza le viti fornite per fissare saldamente il recoil pad al calcio. Assicurati che3.
tutte le viti siano ben serrate per evitare qualsiasi movimento durante l'uso.
Controllo Finale: Una volta installato, controlla che il recoil pad sia ben fissato e non oscilli o si sposti.4.

Uso

Quando utilizzi l'arma, assicurati che il recoil pad sia posizionato correttamente contro la tua spalla per
un comfort ottimale.
Fai attenzione all'impatto del rinculo e adatta la tua posizione se necessario per un migliore controllo.
Dopo l'uso, ispeziona il recoil pad per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il recoil pad in modo responsabile secondo le normative locali.
Non smaltire il recoil pad nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o usurato.
Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati per i materiali
in polimero.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e per aver goduto della tua esperienza di tiro con il KICKEEZ
Special Purpose Recoil Pad.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for KICKEEZ
Spesialformål Rekylpute
Introduksjon
Takk for at du valgte KICKEEZ Spesialformål Rekylpute. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å gi komfort og redusere rekylpåvirkning. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og tilbehør med forsiktighet og respekt.
Sørg for at rekylputen er kompatibel med ditt skytevåpen før installasjon.
Inspiser regelmessig rekylputen for tegn på slitasje eller skade.
Hold rekylputen utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakekall gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk ikke rekylputen hvis den viser tegn på skade eller overdreven slitasje.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Sørg for at rekylputen er sikkert festet før du bruker ditt skytevåpen.
Unngå å bruke rekylputen med ammunisjon som overskrider de anbefalte spesifikasjonene for ditt
skytevåpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø når du bruker ditt skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at du har de nødvendige verktøyene (skruer inkludert) og les bruksanvisningen1.
for skytevåpenet for kompatibilitet.
Justering av puten: Plasser rekylputen på stokken til ditt skytevåpen, og sørg for at den justerbare2.
hullavstanden passer til din spesifikke stokke.
Feste puten: Bruk de medfølgende skruene for å feste rekylputen sikkert til stokken. Sørg for at alle3.
skruene er strammet ordentlig for å unngå bevegelse under bruk.
Siste sjekk: Når den er installert, sjekk at rekylputen sitter fast og ikke vipper eller forskyver seg.4.

Bruk

Når du bruker skytevåpenet, sørg for at rekylputen er plassert riktig mot skulderen din for optimal
komfort.
Vær oppmerksom på rekylpåvirkningen og juster stansen din etter behov for bedre kontroll.
Etter bruk, inspiser rekylputen for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylputen ansvarlig i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke rekylputen i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller slitt.
Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avfallsmetoder for polymermaterialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktstøtte, vennligst se produsentens kontaktdetaljer
som følger med produktpakningen eller besøk produsentens nettside.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og nyter din skyteopplevelse med KICKEEZ Spesialformål Rekylpute.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładki Recoil
KICKEEZ Special Purpose
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki recoil KICKEEZ Special Purpose. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy komfortu podczas strzelania oraz redukcji wpływu odrzutu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że podkładka recoil jest kompatybilna z Twoją bronią przed jej zainstalowaniem.
Regularnie sprawdzaj podkładkę recoil pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj podkładki recoil, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub nadmiernego zużycia.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Upewnij się, że podkładka recoil jest prawidłowo zamocowana przed użyciem broni.
Unikaj używania podkładki z amunicją, która przekracza zalecane specyfikacje dla Twojej broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania podczas korzystania z broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia (śruby w zestawie) i zapoznaj się z1.
instrukcją obsługi broni w celu sprawdzenia kompatybilności.
Wyrównanie Pad: Umieść podkładkę recoil na kolbie swojej broni, upewniając się, że regulowane2.
rozmieszczenie otworów pasuje do Twojej kolby.
Zabezpieczenie Pad: Użyj dostarczonych śrub, aby mocno przymocować podkładkę recoil do kolby.3.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone, aby uniknąć ruchu podczas użytkowania.
Ostateczna Kontrola: Po zainstalowaniu sprawdź, czy podkładka jest stabilnie zamocowana i nie4.
przemieszcza się.

Użytkowanie

Podczas korzystania z broni upewnij się, że podkładka recoil jest prawidłowo umiejscowiona na ramieniu
dla optymalnego komfortu.
Zwracaj uwagę na wpływ odrzutu i dostosuj swoją postawę w razie potrzeby, aby lepiej kontrolować broń.
Po użyciu sprawdź podkładkę recoil pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj podkładkę odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj podkładki do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub zużyta.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji
na temat właściwych metod utylizacji materiałów polimerowych.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się
z danymi kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i cieszenie się doświadczeniem strzelania z podkładką
recoil KICKEEZ Special Purpose.



Turvaohje KICKEEZ Erityistarkoituksen Recoil
Padille
Johdanto
Kiitos, että valitsit KICKEEZ Erityistarkoituksen Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyylin vaikutusta. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti recoil padin kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä recoil pad lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytölle
Älä käytä recoil padia, jos siinä on vaurioita tai liiallista kulumaa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että recoil pad on kiinnitetty tukevasti ennen aseen käyttöä.
Vältä recoil padin käyttöä ammuksilla, jotka ylittävät suositellut eritelmät aseellesi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö aseen käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut (ruuvit mukana) ja lue aseen käyttöopas1.
yhteensopivuuden varmistamiseksi.
Padin Asettaminen: Aseta recoil pad aseen tukin päälle varmistaen, että säädettävä reikäväli sopii2.
erityiseen tukiisi.
Padin Kiinnittäminen: Käytä mukana tulevia ruuveja kiinnittääksesi recoil pad tukevasti tukeen.3.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti paikallaan liikkeen estämiseksi käytön aikana.
Loppucheck: Kun asennus on valmis, tarkista, että recoil pad on tukevasti paikallaan eikä heiluta tai4.
siirry.

Käyttö

Kun käytät asetta, varmista, että recoil pad on oikein asetettu olkapäätäsi vasten optimaalisen
mukavuuden saavuttamiseksi.
Ole tietoinen rekyylin vaikutuksesta ja säädä asentosi tarvittaessa paremman hallinnan saavuttamiseksi.
Käytön jälkeen tarkista recoil pad mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä recoil pad vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä recoil padia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät polymeerimateriaaleille.



Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
toimitettu tuotepakkauksesi mukana tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja nautit ampumiskokemuksestasi KICKEEZ Erityistarkoituksen Recoil Padin
kanssa.



Säkerhetsinstruktionsguide för KICKEEZ Special
Purpose Recoil Pad
Introduktion
Tack för att du valt KICKEEZ Special Purpose Recoil Pad. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekylpåverkan. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och respekt.
Se till att rekylpuden är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Inspektera regelbundet rekylpuden för tecken på slitage eller skador.
Håll rekylpuden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte rekylpuden om den visar tecken på skador eller överdrivet slitage.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Se till att rekylpuden är ordentligt fäst innan du använder ditt skjutvapen.
Undvik att använda rekylpuden med ammunition som överskrider de rekommenderade specifikationerna
för ditt skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö när du använder ditt skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att du har rätt verktyg (skruvar ingår) och läs skjutvapnets manual för1.
kompatibilitet.
Justera puden: Placera rekylpuden på kolven av ditt skjutvapen och se till att det justerbara2.
hålavståndet passar din specifika kolv.
Fästa puden: Använd de medföljande skruvarna för att säkert fästa rekylpuden på kolven. Se till att alla3.
skruvar är ordentligt åtdragna för att undvika rörelse under användning.
Slutlig kontroll: När den är installerad, kontrollera att rekylpuden sitter fast och inte vobblar eller rör4.
sig.

Användning

När du använder skjutvapnet, se till att rekylpuden är korrekt placerad mot din axel för optimal komfort.
Var medveten om rekylens påverkan och justera din ställning vid behov för bättre kontroll.
Efter användning, inspektera rekylpuden för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta rekylpuden på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala regler.
Kasta inte rekylpuden i vanlig hushållssopor om den är skadad eller sliten.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för rätta bortskaffningsmetoder för
polymermaterial.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som finns i produktens förpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet och njuter av din skytteupplevelse med KICKEEZ Special Purpose Recoil Pad.



Bezpečnostní pokyny pro KICKEEZ Special
Purpose Recoil Pad
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KICKEEZ Special Purpose Recoil Pad. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš
zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje dopad zpětného rázu. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní použití, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že je podložka zpětného rázu kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Pravidelně kontrolujte podložku zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození.
Držte podložku zpětného rázu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným úřadům.
Buďte informováni o zpětných voláních produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte podložku zpětného rázu, pokud vykazuje známky poškození nebo nadměrného opotřebení.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Ujistěte se, že je podložka zpětného rázu bezpečně připevněna před použitím vaší zbraně.
Vyhněte se používání podložky zpětného rázu s municí, která překračuje doporučené specifikace vaší
zbraně.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu při použití vaší zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že máte vhodné nářadí (šrouby jsou součástí balení) a přečtěte si manuál zbraně1.
pro kompatibilitu.
Zarovnání podložky: Umístěte podložku zpětného rázu na pažbu vaší zbraně, ujistěte se, že2.
nastavitelný rozestup otvorů odpovídá vaší konkrétní pažbě.
Zajištění podložky: Použijte dodané šrouby k bezpečnému připevnění podložky zpětného rázu na3.
pažbu. Ujistěte se, že jsou všechny šrouby správně utaženy, aby se předešlo pohybu během použití.
Konečná kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je podložka zpětného rázu pevně na svém místě a4.
nepohybuje se.

Použití

Při používání zbraně se ujistěte, že je podložka zpětného rázu správně umístěna proti vašemu rameni pro
optimální pohodlí.
Buďte si vědomi dopadu zpětného rázu a podle potřeby upravte svůj postoj pro lepší kontrolu.
Po použití zkontrolujte podložku zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku zpětného rázu zodpovědně v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte podložku zpětného rázu v běžném domácím odpadu, pokud je poškozená nebo
opotřebovaná.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu správné metody likvidace polymerních materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a užíváte si svůj zážitek ze střelby s KICKEEZ Special Purpose Recoil
Pad.
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